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ДЖАРЕН
Когда мне было пять лет, на мою подругу напали мятежники. Я пы-

тался её защитить, но Вэрали погибла у меня на руках. Спустя много лет 
я стал приближённым короля. Маги королевства долгие годы черпали 
силу из кристаллов, но они оказались заражены. Теперь нашим землям 
грозит гибель. Меня отправили в соседнее королевство, чтобы выведать 
информацию. Я собирался убить наследного принца, но искусная вои-
тельница мне помешала. Каково же было моё удивление, когда она оказа-
лась обладательницей редкого дара. Именно ей по силам помочь нашему 
народу выстоять против скверны, и я приложу все усилия, чтобы доста-
вить её в королевство…

ВЭРА
Я прекрасно умею притворяться и хорошо владею клинком, а вот 

соблюдать правила и сдерживать гнев мне не удаётся. О моём детстве 
мало что известно. Я выросла сиротой в королевстве без магии. Меня от-
дали на попечение оружейнику, который обучил меня всему, что умел. По 
счастливой случайности мне удалось предотвратить нападение на прин-
ца Итана, но шпион заставил меня пойти вместе с ним. Я чувствую, что 
между нами есть какая-то связь, и выясню, что скрывает Джарен, любой 
ценой…
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Пролог
ВэралиВэрали

– Д
жарен?

Он приложил палец к гу-
бам и прошептал:

— Тихо. Молчи, Вэрали. 

Мы должны быть тихими, как мышки.

Она взглянула на него и выразительно зака-
тила глаза. Вэрали была уверена, что мышки — не 
самые тихие существа. Но еще она была уверена, 
что не нужно говорить Джарену, что он несет че-
пуху. Ему нравилось считать себя взрослым, осо-

бенно когда он произносил что-то такое. И не 
нравилось, когда другие считали иначе.

Джарен держал ее ручку в своей большой ла-
дони. Она могла выразить недовольство, только 

сжав ее, пока он выглядывал из-за угла. В коридо-

ре было темно. Несколько факелов на стене осве-
щали путь. Обычно его заполнял шум от нескон-
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чаемых шагов слуг, бегающих по  своим поруче-
ниям, но сегодня ночью там не было ни души.

Джарен проник в комнату к Вэрали 

и настойчиво начал ее будить, требуя, чтобы 

она пошла с ним. Не то чтобы она была 
удивлена, но ей это явно не пришлось по душе. 
Ему часто удавалось прокрадываться к ней, 

пока никто не видел, чтобы строить крепости и 

рассказывать о своих тренировках. А иногда — 

когда ему просто было одиноко и хотелось 
компании.

Но сегодня ночью все было по-другому. 
Как только Вэрали поднялась, он приложил па-
лец к своим губам, взял ее за руку и потянул пря-
мо к двери. На ней была одна ночная рубашка, 
которая совсем не защищала от зябкой ночной 

прохлады.

— Джарен! — строго прошептала Вэрали. — 

Мы не должны быть здесь так поздно. Джерос 
поймает нас и…

Он резко обернулся и закрыл ей рот ладо-

нью. Джарен сверлил ее своими зелеными глаза-
ми, которые сверкали ярче, чем изумруды на ко-

ролевской короне Ванэры. И пусть у нее был не 
такой хороший слух, ей удалось расслышать по-

дозрительные звуки. Шаги.

Теперь они были не одни.

Донесся хриплый мужской голос, говорящий 

на другом языке. Он зв учал чуть громче шепота, 
но эхо раздавалось по всему коридору.
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— Здесь! Я что-то слышал!
Тишину разрушили звуки громких шагов. 

Вэрали почувствовала, будто ей вывихнули запя-
стье, когда Джарен дернул ее и завел себе за спи-

ну. С прерывистым вдохом он вытащил два кин-

жала. Едва ли он ходил куда-то без них, но волна 
беспокойства все равно накрывала Вэрали каждый 

раз, когда он доставал их и з ножен.

Джарен прижал ее своей спиной к холодной 

стене, грубые камни царапали ее кожу через одежду.
Двое мужчин окружили детей. Они были 

одеты во все черное и держали длинные мечи 

в мясистых руках. На их губах заиграли жестокие 
улыбки, как только они увидели Джарена и девоч-

ку. Мужчины были огромными. Отражаясь от их 
белесых волос и бледной кожи, пламя факелов 
в коридоре казалось ослепительным.

Вэрали была достаточно разумной, чтобы по-

нять, что ей нужно испугаться, особенно от того, 

как себя вел Джарен. Перед ними стояли люди 

с мечами и мерзкими улыбками, которые, очевид-
но, желали им навредить. Но даже чувствуя, как 
страх постепенно начинает овладевать ею, она 
не смогла не заметить, что они были абсолютно 

одинаковы. Никогда прежде она не видела ничего 

такого.

— Вот так дела! Уже не в кроватке? И что ты 

собрался с ними делать, пацан?

Мужчина слева рассмеялся и поднял свой 

меч в паре сантиметров от Джарена, укрываю-
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щего спиной девочку. Краем глаза она увидела, 
как по лезвию меча начали стекать капли крови, 

и сердце Вэрали учащенно забилось.
Она всем телом чувствовала, как дрожал Джа-

рен. Он прижимал ее к стене еще си  льнее, не да-
вая вдохнуть. Казалось, он надеялся, что Вэрали 

растворится в холодных камнях.
— Не подходите, — предупредил он, подни-

мая кинжалы.

Вэрали зарылась пальцами в его рубаху, боль-
ше всего боясь за него. Он был на пять лет старше 
ее и начал тренироваться только в этом году, ког-
да ему исполнилось десять. По сравнению с эти-

ми великанами он был ничтожеством.

— Исчезни, пацан, пока у меня не испорти-

лось настроение.
Не успел мужчина выдавить из себя очеред-

ной смешок, как Джарен замахнулся рукой с кин-

жалом. Он находился настолько близко к Вэрали, 

что она ощутила дуновение ветерка от пронес-
шейся над ее головой руки перед тем, как он под-
дался вперед.

Она не знала, куда Джарен намеревался уда-
рить, но когда кинжал оказался в плече обидчика, 
мальчик выругался.

— Ты пожалеешь об этом, — прошипел 
мужчина, глядя широко раскрытыми глазами на 
лезвие. Обнажив свой меч, он оскалился и вырвал 
из плеча кинжал. Кровь хлынула по его руке.
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Джарен попятился назад, ища опустевшей 

рукой ладонь девочки. Хотел ли он схватить ее 
и убежать — или же просто успокоить, она не 
знала.

Вэрали не успела вдохнуть, как мужчина рез-
ко замахнулся окровавленным кинжалом. Со ско-

ростью хищника Джарен извернулся и схватил ее, 
отбрасывая их обоих в сторону.

Когда они упали, она услышала, как лезвие 
кинжала отскочило от каменной стены. Мальчику 
удалось приземлиться в стороне, чтобы не прида-
вить Вэрали. Но спасти ее голову от удара о зем-

лю у него не получилось.
Вэрали пыталась подняться, сражаясь с чер-

ными точками в глазах, потом перекатилась на 
бок, постоянно моргая, чтобы вернуть себе нор-

мальное зрение. И вдруг заметила кинжал Джаре-
на у своих ног.

Со стоном Вэрали заставила себя подняться 
на колени. Она попыталась встать, но не смогла 
совладать со своими ногами. Голова пульсиро-

вала от боли. Когда она потянулась к затылку, то 

почувствовала что-то влажное и липкое. Стоило 

ей медленно приподнять голову, как волна хо-

лодного ужаса накрыла ее. Мужчина стоял в паре 
сантиметров, возвышаясь над ней, как башня. 
Но не это стало причиной окутавшего ее стра-
ха: то, что происходило за ним, было намного 

страшнее.
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Второй мужчина, который все это время мол-
чал, навис над стонущим Джареном, упираясь ему 
в ребра кончиком лезвия своего меча.

Стоявший рядом с окоченевшей Вэрали оби-

дчик рассмеялся. Он присел на корточки и по-

додвинулся к ней. Девочка прижалась спиной 

к каменной стене и схватила лежащий у ног кин-

жал. Она чувствовала металлический запах крови, 

стекавшей с рукояти прямо ей на руки. На губах 
мужчины заиграла злобная ухмылка. Он опустил 
взгляд на кинжал и вновь перевел его на девочку, 
всем своим видом показывая, что ей не стоит этого 

делать.
Мужчина потянулся здоровой рукой к Вэ-

рали, и та запаниковала, выронив оружие. Она 
по-детски закрыла лицо руками в тщетной попыт-
ке спрятаться.

— Я тебя вижу, — смеялся мужчина, продол-
жая тянуться к ней.

Вэрали почувствовала его обжигающее дыха-
ние, когда он дотронулся до ее подбородка свои-

ми толстыми мозолистыми пальцами. Он с силой 

раздвинул ее ладони, заставляя открыть лицо.

— Не трогай ее! — пронзительно закричал 
Джарен.

Вэрали посмотрела в его большие зеленые 
глаза. Лежа вдалеке, он выглядел таким испуган-

ным и беспомощным. Девочка потянулась к нему, 
сама не понимая для чего. Но она знала, что он 

нуждается в ней, а она — в нем.
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Пока ее рука двигалась к нему, образовывая 
между ними единую линию жизни, они закрыли 

глаза. Вдруг что-то напряглось и загудело у нее 
в груди. Кто-то заговорил, но из-за шума в ушах 
Вэрали не могла разобрать ни слова. Она уловила 
движение, и тут же кто-то поднял ее с земли, пре-
рывая зрительный контакт с Джареном.

— Она у меня. Избавьтесь от мальчишки 

и уходим.

Только не это. Они собираются увести ее. 
Нет, они не могут. Она не может оставить его! 

Крича во все горло, Вэрали начала брыкаться 
и бить ногами мужчину, царапая своими ногтя-
ми каждый участок кожи, до которого могла до-

браться.
Она ударила ногой державшего ее обидчика 

и, должно быть, попала по чему-то важному, по-

тому что он тут же ослабил хватку и смачно выру-
гался. Вэрали полетела вниз на землю, но трясу-
щиеся ноги не смогли удержать ее.

Что-то блеснуло перед ее глазами, и она тут 
же кинулась к этому предмету, обхватывая его сво-

ими маленькими пальчиками прямо в тот момент, 
когда мужчина снова со злобой схватил ее. Он 

держал ее за лодыжки так сильно, что девочка за-
кричала, чувствуя, будто ей ломают кости.

— Вэрали!

Сквозь боль она услышала голос Джарена 
и пришла в чувство. Девочка извернулась с кинжалом 

в руках и вонзила его в руку, которая удерживала 
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только для того, чтобы ударить обратной сторо-

ной ладони по лицу.
Волна от удара пронеслась по всему черепу. 

В какой-то момент Вэрали подумала, что ее сейчас 
вырвет. Обидчик навис над ней, пытаясь выхватить 
кинжал, но она вцепилась в него изо всех сил.

Когда мужчина заковал в свои ладони ее за-
пястья и сжал их, от его мерзкой улыбочки не 
осталось и следа — только полный ненависти 

взгляд. Она почувствовала, как что-то щелкнуло, 

и закричала в отчаянной попытке выбраться.
Только потом Вэрали поняла, что случайно 

отбросила оружие куда-то назад. Весь мир замер, 

когда ее пальцы ослабили хватку, и кинжал упал. 
Глотка горела огнем.

Над головой раздавались гневные крики, но 

она больше не могла разобрать слов. Она хотела 
повернуться и увидеть Джарена, но тело не слу-
шалось. Оглушительный рык раздался в воздухе, 
ударяя волной по ушам. Вэрали была уверена, что 

земля под ней задрожала.
Джарен…
Мысли в голове Вэрали путались, и чем не-

выносимее становилась боль, тем сложнее было 

разобрать их. Так холодно.

Ей нужно добраться до Джарена. Ей нуж-

но…
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 Глава 1
ВВэраэра

Пятнадцать лет спустя

В 
не самом приглядном виде Вэра 
растянулась на земле, по ложив руку 
на грудь. Она часто дышала.

— Пролежи ты еще чуть доль-
ше, я бы решил, что ты заснула.

Она нахмурилась и посмотрела на нависшего 

над ней мужчину с мечом.

— Если ты простоял еще чуть дольше, я бы 

решила, что ты хочешь присоединиться ко мне.
Девушка даже не дала ему возможности про-

изнести в ответ очередную колкость. Она резко 

извернулась и ударила ногой, выбивая землю 

из-под правой ноги мужчины, а потом перекати-

лась на бок, чтобы избежать столкновения с его 

тушей. До ушей донесся желанный стон: он сва-



Лилиан Т. ДжеймсЛилиан Т. Джеймс

1414

лился на спину. Вэра оглядела его и рассмеялась, 
наслаждаясь его выражением лица.

— Кажется, я уже слишком стар для это-

го, — захрипел мужчина, пытаясь восстановить 
дыхание.

— Ты не стар, Элрик. Просто я лучше. — На 
ее губах заиграла ехидная улыбка. Вэра попыта-
лась в прыжке встать на ноги, но тут же свалилась 
обратно на пятую точку, чувствуя, как мир закру-
жился перед ней.

— Думаю, ты окончательно отбил мне голо-

ву последним ударом. — Девушка потерла виски 

и с тяжелым вздохом вновь попыталась встать на 
ноги.

— Ты слишком сильно надеешься на то, 

что твой противник будет драться честно. Нужно 

ожидать и неожиданные удары, — он со строго-

стью посмотрел на нее. — Хотя, если тебе станет 
от этого легче, я чувствую себя настоящим негодя-
ем за то, что ударил тебя.

Вэра хихикнула и помогла ему подняться. 
Элрик в самом деле старел, но до сих пор не 
терял форму и не отставал от других стражников, 
которые были вдвое моложе него.

— Еще разок? — спросила девушка, заранее 
зная ответ.

— Нет, и так все затянулось. Тебе нужно вер-

нуться внутрь и убраться.
Мужчина провел рукой по голове. Он со-

всем недавно подстриг свои темные жесткие во-
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лосы почти под самый корень, но до сих пор 

по привычке проводил по фантомным локонам, 

убирая их от обветренного смуглого лица. Оста-
новившись, он взглянул на руку так, будто это ин-

стинктивное движение было оскорбительно для 
него. Девушка закивала головой.

— Да-да, помню, Элрик. Попытка не пыт-
ка. — Она улыбнулась и, схватив мечи, направи-

лась к оружейной у самого края площадки.

Для ее влажной, липкой от пота кожи утрен-

ний воздух казался прохладным и бодрящим. Ра-
бота в грязном месте больше всего нравилась ей 

тем, что не нужно переживать, как пахнет все во-

круг и она сама.
Вэра вновь потерла обратной стороной руки 

пульсирующую от удара щеку. С синяком, ко-

торый точно скоро там появится, она ничего не 
сможет сделать, но хотя бы ототрет сажу.

Закрыв дверь, девушка облокотилась о косяк 
и вздохнула. Она бы все отдала, чтобы остаться 
снаружи и потренироваться с мужчинами, но это 

была лишь пустая мысль.
Вэра прошла мимо стоек с оружием, которое 

уже было готово к отправке. Запах пота и металла 
ударил в нос. Когда она вернула на место тупые 
мечи для спарринга, то почувствовала что-то, по-

хожее на клаустрофобию. Девушка закрыла глаза 
и, надув щеки, тяжело выдохнула.

С тех пор, как она себя помнила, это место 

было для нее единственным убежищем. Но в по-


